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GEBRUIKSHANDLEIDING
MODE D’EMPLOI
BEDIENUNGSANLEITUNG

NL: Insectenlamp 
FR: Lampe Anti Insecte 
DE: Insektenlampe

Model: 20744

Insectenlamp



[NL] GEBRUIKERSHANDLEIDING 

ELEKTRONISCHE INSECTENLAMP 
	De electronische insectenlamp maakt gebruik van het zwarte licht (ultraviolette stralen) van de 
golflengte, wat bewezen het meest effectieve lokmiddel is voor lichtgevoelige vliegende insecten, 
zoals vliegen, motten, muggen en andere vliegende insecten. Deze insecten worden geëlektrocu-
teerd bij aanraking van de binnenste hoogspanningsnetten. Geen chemicaliën, geen geur, geen 
sprays, geen rommel, geen vervuiling en onschadelijk voor mensen en huisdieren. Het is ideaal 
voor gebruik in huizen, kantoren, fabrieken, eetgelegenheden, ziekenhuizen en andere plaatsen.

WAARSCHUWING 
	1. 	Alleen voor huishoudelijk en binnengebruik. 
	

	 2. 	Hoogspanning!      Raak de elektrische binnenroosters niet aan.
	 3. 	Plaats nooit metalen voorwerpen in de roosters tijdens het gebruik.
	 4. 	Verwijderd houden van ontvlambare stoffen.
	 5. 	Controleer de lokale spanning voor gebruik.
	 6. 	Hang of plaats het apparaat op een plek waar kinderen niet kunnen komen.
	 7. 	Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.
	 8. 	Kinderen kunnen er niet mee spelen. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te 		
		  zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
	 9. 	De electronische insectenlamp kan niet worden gebruikt in schuren, stallen en soortgelijke 		
		  locaties.
	10. 	Het apparaat mag niet worden gebruikt op locaties waar waarschijnlijk ontvlambare dampen 
		  of explosieve stoffen voorkomen.
	11. 	Het apparaat kan worden gebruikt als hangertype of voetstuktype. Gebruik als hangende type 	
		  alleen de bijgevoegde ketting en hang op een locatie die ten minste 4 kilo kan dragen. Plaats 	
		  als voetstuk alleen op een vlakke ondergrond.
12. De lamp in dit apparaat kan niet worden vervangen. Recycleer het volledige apparaat 
		  wanneer de lamp niet meer werkt.
13.	Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn 
		  serviceagent of vergelijkbare gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
	14.	Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Reinig de plastic 	
		  behuizing / het rooster met een droge doek, maak de opvangbak elke week leeg of wanneer 	
		  nodig.
	15.	Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met 
		  verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis 	
		  als zij toezicht of instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige 	
		  manier en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en 	
		  gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
16. Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
	17. 	De verplichte waarschuwingen: “Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 		
		  (inclusief kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek 	
		  aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of instructie hebben gekregen over het gebruik van 	
		  het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid”.

Main Power: 220-240V~50/60Hz



[FR] MANUEL D’INSTRUCTIONS 

ANTI-INSECTES ÉLECTRONIQUE 
Anti-insectes électronique utilise la lumière noire (rayons ultraviolets) de la longueur de la vague, 
qui s’avère être le leurre le plus efficace pour les insectes volants sensibles à la lumière, tels que 
les mouches, les mites, les moustiques et autres insectes volants. Ces insectes sont électrocutés 
lorsqu’ils touchent les réseaux de haute tension intérieurs. Pas de produits chimiques, pas d’o-
deur, pas de spray, pas de gâchis, sans pollution et sans danger pour les humains et les animaux 
domestiques. Il est idéal pour une utilisation dans les maisons, les bureaux, les usines, les magasins 
d’alimentation, les hôpitaux et autres lieux.

AVERTISSEMENTS:
	 1. 	Usage domestique seulement! Suit pour une utilisation intérieure et extérieure.
	

	 2. 	Haute tension!      Ne touchez pas les réseaux électriques internes.
	 3. 	Ne placez jamais d’objets métalliques dans les grilles pendant le fonctionnement.
	 4. 	Tenir à l’écart des produits inflammables.
	 5. 	Vérifiez la tension locale avant de faire fonctionner.
	 6. 	Accrochez ou plafonnez à un endroit où les enfants ne peuvent pas atteindre.
	 7. 	Gardez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants.
	 8. 	Les enfants ne peuvent pas jouer avec. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
		  qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
	 9. 	Le tueur d’insectes ne peut pas être utilisé dans les granges, les écuries et les endroits similaires.
	10. 	L’appareil ne doit pas être utilisé dans des endroits où des vapeurs inflammables ou des 
		  poussières explosives sont susceptibles de se former.
	11. 	L’appareil peut être utilisé comme type à suspension ou à piédestal. En cas de suspension, 		
		  utilisez uniquement la chaîne attachée et suspendez-la à l’emplacement supporté par au 
		  moins 4 k. En tant que type de piédestal, placez-le uniquement sur une surface plane.
	12. 	La lampe de cet appareil ne peut pas être remplacée. Mettez l’appareil au rebut lorsque la 	
		  lampe cesse de fonctionner.
	13. 	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 	
		  de service ou des personnes de qualification similaire pour éviter tout risque.
	14. 	Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. Nettoyez le boîtier en plastique / la grille avec des 	
		  vêtements secs et videz le bac de récupération toutes les semaines ou en cas de besoin.
	15. 	L’appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant des 		
		  capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent d’expérience et 
		  de connaissances si elles ont reçu une supervision ou des instructions pour utiliser l’appareil 		
		  de manière sûre et comprendre les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec 	
		  cet appareil. Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 	
		  par des enfants sans surveillance.
	16. 	Gardez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins de 8 ans.
	17. 	Les mises en garde obligatoires: «Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes
		  (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 	
		  manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’une surveillance ou des instructions 	
		  concernant leur utilisation aient été fournies. personne responsable de leur sécurité».

Main Power: 220-240V~50/60Hz 



[DE] BEDIENUNGSANLEITUNG 

ELEKTRONISCHER INSEKTENVERNICHTER 
Der insektenlampe nutzt das Schwarzlicht (ultraviolette Strahlen) der Wellenlänge, das sich als 
der effektivste Köder für lichtempfindliche Fluginsekten wie Fliegen, Motten, Mücken und andere 
Fluginsekten erwiesen hat. Diese Insekten werden beim Berühren der inneren Hochspannungsgitter 
durch einen Stromschlag getötet. Keine Chemikalien, kein Geruch, keine Sprays, keine Verschmut-
zung, keine Umweltverschmutzung und harmlos für Mensch und Tier. Es ist ideal für den Einsatz in 
Häusern, Büros, Fabriken, Lebensmittelgeschäften, Krankenhäusern und anderen Orten.

WARNHINWEISE:
	 1. 	Nur für den Hausgebrauch! Anzug für den Innen- und Außenbereich.

	 2. 	Hochspannung!      Berühren Sie nicht die inneren elektrischen Gitter.
	 3. 	Legen Sie während des Betriebs niemals Metallgegenstände in die Gitter.
	 4. 	Von brennbaren Stoffen fernhalten.
	 5. 	Überprüfen Sie die lokale Spannung vor dem Betrieb.
	 6. 	Hängen Sie die Decke an einen Ort, an den Kinder nicht gelangen können.
	 7. 	Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
	 8. 	Kinder können nicht damit spielen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 	
		  sie nicht mit dem Gerät spielen.
	 9. 	Der Insektenvernichter kann nicht in Scheunen, Ställen und ähnlichen Orten eingesetzt werden.
	10. 	Das Gerät darf nicht an Orten verwendet werden, an denen brennbare Dämpfe oder explosi	
		  ver Staub wahrscheinlich sind.
	11. 	Das Gerät kann als Pendel- oder Standgerät verwendet werden. Verwenden Sie als 
		  Pendeltyp nur die angebrachte Kette und hängen Sie sie an der Stelle auf, an der mindestens 	
		  4 K-Lager gelagert sind. Stellen Sie den Sockel nur auf eine ebene Fläche.
	12. 	Die Lampe in diesem Gerät kann nicht ausgetauscht werden. Verschrotten Sie das Gerät, 		
		  wenn die Lampe nicht mehr funktioniert.
	13. 	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 	
		  ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.
	14. 	Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker aus der Steckdose. Reinigen Sie das Kunststoffge	
		  häuse / -gitter mit trockenen Kleidungsstücken. Leeren Sie die Auffangwanne wöchentlich 		
		  oder bei Bedarf.
	15. 	Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten 
		  körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
		  mangelndem Wissen verwendet werden, wenn ihnen eine Aufsicht oder Anleitung zum 
		  sicheren und verständlichen Umgang mit dem Gerät erteilt wurde die damit verbundenen 		
		  Gefahren. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 	
		  nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
	16. 	Bewahren Sie das Gerät und das Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 		
		  Jahren auf.
	17. 	Die obligatorischen Vorsichtsmaßnahmen: “Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 	
		  Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 	
		  Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen vorgesehen, es sei denn, sie 	
		  wurden von a beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen Person, die für 	
		  ihre Sicherheit verantwortlich ist”.

Main Power: 220-240V~50/60Hz 



Bovenstaand symbool en het symbool op het product geven aan dat het product is geclassificeerd 
als elektrische of elektronische apparatuur en niet met het (huishoudelijk) afval mag worden weggegooid. 
De WEEE-richtlijn (Directive on Waste of Electrical and Electronic Equipment) schrijft voor dat producten 
gerecycled moeten worden met de best beschikbare herstel- en recycletechnieken om de belasting op 
het milieu tot een minimum te beperken, gevaarlijke stoffen te behandelen en een grotere afvalberg te 
voorkomen. Neem contact op met de lokaal verantwoordelijke instanties voor informatie over de correcte 
afvalverwerking van elektrische of elektronische apparatuur.

Le symbole situé au-dessus du produit et sur celui-ci signifie qu’il est classé en tant qu’équipement 
électrique ou électronique, et qu’il ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ou les déchets  
commerciaux à la fin de sa vie utile. La directive relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) a été mise en place pour recycler les produits à l’aide des meilleures techniques de 
récupération et de recyclage afin de réduire l’impact sur l’environnement, de traiter les substances dan-
gereuses et d’éviter le développement des décharges. Contactez les autorités locales pour obtenir des 
informations sur la mise au rebut des équipements électriques ou électroniques.

Das Symbol oben und auf dem Produkt bedeutet, dass das Produkt als Elektro- oder Elektronik-gerät 
eingestuft ist und am Ende seiner Nutzungsdauer nicht zusammen mit anderem Haus- oder Gewerbemüll 
entsorgt werden darf.  
Die EU-Richtlinie für Elektroaltgeräte wurde erlassen, um Produkte nach den besten verfügbaren Verwer-
tungs- und Recyclingverfahren aufzubereiten und so die Umweltauswirkung zu minimieren,  
Gefahrenstoffe zu verarbeiten und eine Zunahme von Deponie-abfällen zu vermeiden. Informieren Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Behörde über die korrekte Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten.

NL

FR

DE



TELEFOONSERVICE: 
+32 (0) 11 191391 
Maandag tot zaterdag - 9u.-18u.
De telefoon kosten kunnen variëren afhankelijk 
van uw mobiel abonnement.

ASSISTANCE TÉLÉPHONIQUE: 
+32 (0) 11 191391 
Du lundi au samedi de 9h à 18h
Les frais de téléphone peuvent varier en fonction 
de votre abonnement mobile.

TELEFON-SERVICE: 
+32 (0) 11 191391 
Montag bis Samstag von 9 bis 18 Uhr
Die Telefonkosten können je nach 
Mobilfunkabonnement variieren.

TELEPHONE SUPPORT: 
+32 (0) 11 191391 
Monday to Saturday - 9 am - 6 pm
Phone charges may vary depending on your 
mobile subscription.

ONS MAXXTOOLS TEAM HELPT JE MET:
n Vragen over je bestelling
n Klachten
n Onderdelen en handleidingen

Heb je vragen of klachten contacteer 
ons en we helpen je graag verder.

NOTRE EQUIPE MAXXTOOLS VOUS AIDERA 
VOLONTIÈRE AUX CAS SUIVANTS:

n Questions sur votre commande
n Réclamations
n Pièces et manuels

Si vous avez des questions ou des plaintes, 
s’il vous plaît contactez-nous et nous serons 
heureux de vous aider.

UNSER MAXXTOOLS TEAM HILFT IHNEN 
GERNE BEI:

n Fragen zu Ihrer Bestellung
n Reklamationen
n Teile und Handbücher

Wenn Sie Fragen oder Beschwerden haben, 
wenden Sie sich bitte an uns. 
Wir helfen Ihnen gerne weiter.

OUR MAXXTOOLS SERVICE TEAM HELPS 
YOU WITH:

n Questions about your order
n Complaints
n Parts and manuals

If you have any questions or complaints, 
please contact us and we will be happy 
to help you.

Maxxtools
Grotstraat 36 - 3990 Peer

info@maxxtools.be
www.maxxtools.be


